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УПЛОТНИТЕЛЬНЫЕ ЛИСТЫ

FOGLI DI TENUTA
JOINTING SHEETS



1500x1500 1500x1500

0.5; 0.8; 1.0; 1.5; 
2.0; 2.5; 3.0; 4.0; 

5.0 mm

0.5; 0.8; 1.0; 1.5; 
2.0; 2.5; 3.0; 4.0; 

5.0 mm
0.5; 1.0; 1.5; 2.0; 

2.5; 3.0; 4.0; 5.0 mm
1.0; 1.5; 2.0; 2.5; 
3.0; 4.0; 5.0 mm

0.8; 1.0; 1.5; 2.0; 
2.5; 3.0; 4.0; 5.0 mm

1.0; 1.5; 2.0; 2.5; 
3.0; 4.0; 5.0 mm

1500x1500 1500x1500 1500x1500 1500x1500

Приложение
Application

Applicazione

Размеры
Standart dimensions

Dimensioni
Толщины

Thicknesses
Spessori

Цвет
Color

Colore

Толерантность
Tolerance
Tolerance

±10 % ±10 % ±10 % ±10 % ±10 % ±10 %

жëлтый или зелëный
yellow or green
giallo o verde

синий
blue

azzurro

красный
red

rosso

черный
black
nero

синий
blue

azzurro

черный
black
nero

Структура
Structure
Struttura

Целлюлозные 
волокна, NBR резина, 

связывающее вещество
Cellulose fibers, NBR 

rubber, binder
Fibra di cellulose, NBR 

caucciù, legante

Минеральные 
волокна, арамидные 

волокна, NBR 
резина, наполнители, 

связывающее вещество
Mineral fibers, aramid 

fibers, NBR rubber, filler, 
binder

Fibre minerali, fibre ar-
amidiche, NBR caucciù, 

riempitivo, legante

Синтетические волокна 
и резиновые системы

Synthetic fibers and 
rubber systems

Fibre sintetiche e 
sistema caucciù

Углеродные волокна 
высокого качества, 

армированные 
нитрильном каучуком 

и связывающими 
веществами

High quality carbon fiber 
reinforced with nitrile 

rubber binders
Fibre  carboniche di alta 
qualità, rinforzati con i 

caucciù nitrile e legante

Минеральные 
волокна, арамидные 

волокна, NBR 
резина, наполнители, 

связывающее 
вещество, армирование

Mineral fibers, aramid 
fibers, NBR rubber, fillers, 

binders, reinforcing
Fibre minerali, fibre 

aramidiche, NBR cauc-
ciù, riempitivo, legante, 

rafforzamento

Минеральные 
волокна, арамидные 

волокна, NBR 
резина, наполнители, 

связывающее 
вещество, графит и 

армирование
Mineral fibers, aramid 

fibers, NBR rubber, filler, 
binder, and graphite 

reinforcement
Fibre minerali, fibre 

aramidiche, NBR cauc-
ciù, riempitivo, legante, 
grafite e rafforzamento

Вода, пар, газ, масло, 
основные химикалии
Water, steam, gas, oil, 

basic chemicals
Acqua, vapore, gas, oli, 

carburanti, sostanze 
chimiche di base

Вода, пар, газы, масла, 
топлива, основные 

химические вещества
Water, steam, gases, 

oils, fuels, basic 
chemicals

Acqua, vapore, gas, oli, 
carburanti, sostanze 

chimiche di base

Масла, газ, 
нефтепродукты, пар, 
вода, неагрессивные 

среды
Oil, gas, petroleum 

products, steam, water and 
non-aggressive media
Acqua, vapore acqueo, 

gas, oli, carburanti, alcoli, 
mezzo alcalino,sostanze 

chimiche di base

Вода, водяной пар, 
газы, масла, топлива, 
алкоголи, щелочная 

среда,основные 
химические вещества

Water, steam, gases, oils, 
fuels, alcohols, alkaline, 

basic chemicals
Oli, gas, prodotti di petrolio, 

vapore, acqua, ambienti 
non-aggressive

Вода, пар, газы, масла, 
топлива, основные 

химические вещества
Water, steam, gas, oils, 
fuels, basic chemicals

Acqua, vapore acqueo, 
gas, oli, carburanti, sos-
tanze chimiche di base

Вода, пар, газы, масла, 
топлива, основные 

химические вещества
Water, steam, gas, oils, 
fuels, basic chemicals

Acqua, vapore, gas, oli, 
prodotti chimici di base

210 400 300 450 400 400
Max рабочая toC

Max. working toC /peak/
Temperatura di picco toC

140 250 250 250 250 250

Плотность
Density

Peso specifico
Маx. давление

Max pressure
Pressione massimale

Усадка
Compressability

Comprimibilità
Восстанавливаемость

Recovery
Recuperabilità

Газовые проницаемости λ2,0
Gas permeabilities λ2,0

Permeabilità a gas   λ2,0

Опухание в масло 5 
часов/150оС

Thickness change in oil 
5h/150оС

Rigonfiamento in olio 
5h/150оС 

Увеличивание толщину в 
топлива 5h/23оС

Thickness change in fuel 
5h/23оС

Permeabilità ai gas 5h/23оС

AVKOPRESS® G AVKOPRESS® B AVKOPRESS® R AVKOPRESS® C AVKOPRESS® M AVKOPRESS® MG

1,7 – 2,1 g/cm3 1,7 – 2,0 g/cm3 1,85 – 2,0 g/cm3 1,6 – 1,9 g/cm3 1,9 – 2,2 g/cm3 1,9 – 2,2 g/cm3

70 bar 100 bar 80 bar 100 bar 120 bar 120 bar

5 - 15 % 5 - 15 % 7 - 15 % 5 - 15 % 5 - 15 % 5 - 15 %

Min 50 % Min 55 % Min 40 % Min 50 % Min 50 % Min 50 %

0,1 mg/(m*s) 0,06 mg/(m*s) 0,1 mg/(m*s) 5 mg/(m*s) 0,06 mg/(m*s) 0,06 mg/(m*s)

Max 3 % ≤ 2 % Max 3 % Max 3 % Max 3 %

Max 5 % Max 5 % Max 5 %Max 15 % Max 5 % ≤ 3 %

Постоянная рабочая toC
Continual working toC

Temperatura continua toC

Max 15 %



AVKOPRESS® G AVKOPRESS® MGAVKOPRESS® MAVKOPRESS® CAVKOPRESS® RAVKOPRESS® B
Азот / Nitrogen / Azoto 

Азотная кислота / Nitric acid / Acido  nitrico 

Борная кислота / Boric acid / Acido borico
Бензол / Benzene / Benzene 
Бензин / Benzine / Benzina
Ацетон / Acetone / Acetone 

Ацетилен / Acetylene / Acetilene
Алюминиевый хлорид / Aluminum chloride / Cloruro di alluminio

Аммиак / Ammonia / Ammoniaca 

Этиленгликоль / Ethylene glycol / Glicole etilenico
Этилен / Ethylene / Etilene 

Дымовые газы / Blast Furnace Gas / Fumi
Диэтиловый эфир / Diethyl  ether / Etere etilico

Глицерин / Glycerin / Glicerina 
Газ / Gas oil / Gas 

Двуокись углерода / Carbon dioxide / Anidride carbonica

Нефть / Rock oil / Petrolio
Насыщенный пар / Saturated  steam / Vapore saturo

Морска вода / Seawoter / Acqua di mare
Метиленхлорид / Methylene chloride / Cloruro di metilene

Ксилол / Xylene / Xilene 
Керосин / Kerosene / Cherosene  
Изооктан / Isooctane / Isoottano 

Сахар / Sugar / Zucchero 

Толуол  / Toluene / Toluene 

Соляная кислота (20%) / Hydrochloric acid / Acido 
cloridrico

Силиконовое масло / Silicone oil / Olio di silicone
Серная кислота  (65%) / Sulfuric acid / Acido solforico 

Уксусная  кислота (100%) / Acetic acid / Acido acetico
Природный газ / Natural gas / Natural Gas

Питьевая вода / Drinking  water / Acqua potabile

Хлор / Chlorine / Cloro 

Гидравлическое масло (минеральное) / Hydraulic 
oil (mineral) / Olio idraulico (minerale)

Хлороформ / Chloroform / Cloroformio 

Фосфорная кислота / Phosphoric Acid / Acido 
fosforico

Фенол / Phenol / Fenolo 

Трансформаторное масло / Transformer oil / Olio 
per trasformatori

Циклогексанол / Cyclohexanol / Cicloesanolo 

ОСНОВНЫЕ ПРИМЕНЕНИЯ И ХИМИЧЕСКАЯ СТОЙКОСТЬ / MAIN APPLICATIONS AND CHEMICAL RESISTANCE
IMPIEGHI PRINCIPALI E STABILITÀ CHIMICA

*Стоимость  температуры и давления 
максимальные. Не рекомендуется 
использование материала, когда 

обоих показателя одновременно имеют  
максимальная стоимость. Эти значения являются 
ориентировочными и зависят не только от 
типа уплотнительного материала, а также и от 
дополнительных факторов как например условия 
монтажа. Очень важными параметрами являются: 
толщина листов, тип флюида, тип  фланца и 
поверхностние натяжения. Их использование для 
пар требует специалного технического внимания.
Для каждого возникшего проблема в связи с 
применения уплотнительных листов обращайтесь 
для консультирования к специалистах.

*The values of the temperature and the 
pressure are maximal. The using of the material 
at maximal values of the indices together is not 

recommended. These values are approximate 
and depend not only on the type of the sealing material 
but on additional factors, like the conditions of mounting. 
Very important parameters are the thickness of the 
sheet, the type of the fluid, the type of the flange and 
the surface tensions. Their use in vapor requires special 
technical attention.

In case of a problem in the application of the jointing 
sheets, consult with our specialists.

*I valori di temperatura e di pressione sono 
le massime. Non si raccomanda l’utilizzo del 
materiale ai valori massimali d’entrambi indi-

catori contemporaneamente. Questi valori sono 
di riferimento e ci dipendono non solo da tipo materiale 
di tenuta, ma così pure da fattori aggiuntivi come con-
dizioni di montaggio. Parametri molto importanti sono: 
spessore del foglio, tipo di fluida,  tipo della flangia e 
le tensioni superficiali. L’utilizzo per vapore richiede la 
speciale attenzione tecnica.

Ad ogni problema emerso relativa l’impiego di fogli di te-
nuta, rivolgetevi ai nostri specialisti per consultazione.

Легенда / Legend / Leggenda:  - pекомендуется / suitable / si raccomanda;  - в зависимости от условия применении / application after consult with manufacturer / in funzione degli condizioni di impiego;  
- неустойчивый / not suitable / instabile
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Легенда / Legend / Leggenda: 1. Нет необходимости дополнительных технических испытаний / It is not necessary additional testing / Non necessaria prova tecnica supplementare; 2. Рекомендуется дополнительное 
техническое испытание / It is recommended additional testing / Si raccommanda prova tecnica supplementare; 3. Обязательно провести дополнительных технических испытаний / It is necessary additional testing / 
Obbligatoria prova tecnica supplementare



The fi nished fl at gaskets are produced from 
non-asbestos jointing sheets, described in 
this brochure. The goods are available in wide 

range of dimensions covered, according to DIN 
2690, DIN 2691,  DIN 2692, specially for shipbuilding 
industry 3H-632-92 and nonstandart sizes on request.
Features:
- lack of processing wastes;
- economy of money and time;
- high quality.

≥ 98%
Максимальное давление / Max pressure / Pressione massimale
Содержание углерода / Content of carbon / Contenuto di carbonio

Маx. toC / Max. toC / Max toC

Содержание серой / Content of sulphur / Contenuto di zolfo
Содержание хлорид-ионов / Content of clorine ions / Contenuto di ioni cloruro

Усадка / Compressibility / Comprimibilità
Восстанавливаемость / Recovery / Recuperabilità
Прочность на разрыв / Tensile strength / Resistenza alla trazione
Прочность на сжатие / Pressure strength / Resistenza alla pressione

Размеры / Dimensions / Dimensioni

Толщины / Thicknesses / Spessori

550 550 550
12 MPa

≥ 98% ≥ 98%

обычные / ordinary /
normali

армированные / reinforced /
armati

Листы / Sheets / Fogli
Ленты / Tapes / Nastri

-4 MPa
≥ 98%

≤ 1000 ppm ≤ 1000 ppm ≤ 1000 ppm
≤ 50 ppm ≤ 50 ppm ≤ 50 ppm

≥ 43% ≥ 43% ≥ 43%
≥ 15% ≥ 15% ≥ 15%

4,0 Mpa 4,0 Mpa 4,0 Mpa
168 Mpa 168 Mpa 168 Mpa

 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ / TECHNICAL PARAMETERS / CARATTERISTICA TECNICA 

1000 x 1000 mm
1500 x 1500 mm

1000 x 1000 mm
1500 x 1500 mm 15, 20, 30, 40, 50, 60 mm

0,5; 1; 2; 3; 4 mm 0,5; 1; 2; 3; 4; 5 mm 0,2; 0,5; 0,8; 1 mm

I materiali TREGRAPH®  sono manufatti da 
puro grafi te espanso. Le qualità, quali possie-
de il grafi te,  permettono suo impiego  univer-

sale ad alte temperature e pressioni. Sia spe-
cialmente adatto di tenuta nel installazioni al vapore.
I materiali di grafi te sono:
- Fogli TREGRAPH® - normali. Armati
- Nastri TREGRAPH® - normali. Ondulati
I materiali indicate ne sono fatti da puro grafi te espanso 
di densità 0,7-1,5 g/cm3
Possono essere utilizzati al lavoro nel temperature 
d’aria fi no a 550°С, nel vacuo – fi no a 2200°С e nei 
mezzi inerti – fi no a 3000°С.

The TREGRAPH® materials are:
- TREGRAPH® plates
- TREGRAPH® tapes

The showed materials are produced from pure 
expanded graphite with density 0.7-1.5 g/cm3.
They can be used towork at air temperatures up to 
550°C, in vacuum up to 2200°C and in inert media up 
to 3000°C.

Материалы TREGRAPH® изготовленны  из 
чистого экспандированного графита. 
Качества, которых обладает графит, 
обеспечивают его универсальное 
применение в высоких температур и 

давлении. Является наиболее подходящим 
для уплотнения к сооружении, рабочих на парой.
Графитные материалы бывают:
  • Листы TREGRAPH® - обычные, армированные;
  • Ленты TREGRAPH® - обычные, гофрированные.
Эти материалы изготовленны из чистого 
экспандированного графита плотностью 0,7-1,5 g/
cm3.
Можно использовать для работы в температуры 
воздуха до 550°С, для вакуум – до 2200°С и в 
инертных сред – до 3000°С.

TREGRAPH® ПРОДУКТЫ  ИЗ ЭКСПАНДИРОВАННОГО ГРАФИТА 
EXPANDED GRAPHITE PRODUCTS
PRODOTTI DA GRAFITE ESPANSO

© 2013

Z   expandovaneho PTFE AVKOSEAL®, 
grafi tovych a bezasbestovych  vlaknitopry-
zovych  tesnicich desek, popsanych v kata-

logu. Tesneni se vyrabi v siroke skale rozmeru 
dle DIN 2690, DIN 2691,DIN 2692, specialne pro lodar-
sky  prumysl  3H-632-92, dale nestandradni rozmery dle 
pozdavku Le pronte guarnizioni piane si producono su 
base di PTFE espanso AVKOSEAL®, fogli di tenuta di 
grafi te e non-amianto, descritti nel catalogo. I prodotti 
siano fabbricati in vasta gamma dimensioni secondo I 
standard DIN 2690, DIN 2691, DIN 2692, specialmente 
per l’industria navale ЗН-632-92 e dimensioni non-stan-
dard su richiesta del cliente.
I vantaggi:
- mancanza di rifi uti tecnologici;
- risparmio di tempo e risorse;
- qualità garantita.

ГОТОВЫЕ ПРОКЛАДКИ / FINISHED FLAT GASKETS / GUARNIZIONI PIANE PRONTE
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Легенда / Legend / Leggenda: 1.  Нет необходимости дополнительных технических испытаний / It is not necessary additional 
testing / Non necessaria prova tecnica supplementare; 2. Рекомендуется дополнительное техническое испытание / It is recom-
mended additional testing / Si raccommanda prova tecnica supplementare; 3. Обязательно провести дополнительных технических 
испытаний / It is necessary additional testing / Obbligatoria prova tecnica supplementare.

Готовые прокладки производятся на 
основе экспандированного ПТФЭ 
AVKOSEAL®, графитных и безасбестовых 

уплотнительных листов, описанных в 
каталоге. Продукты изготовляются в широкой гамме 
размеров согласно   DIN 2690, DIN 2691, DIN 2692, 
специально для судостроения ЗН-632-92 как и 
нестандартные размеры по заказу.
Преимущества:
- отсуствие технологических отходов;
- экономия ресурсах и времени;
- гарантированное качество.

AVKO®  Bulgaria, 7001, Rousse, 12 Sv. Dimitar Basarbovski Str.
Tel.: +359 82 884 567; Fax: +359 82 884 550

e-mail: offi ce@avko.bg; web: www.avko.bg


